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P6_TA-PROV(2005)0207
Forbindelserne EU/Rusland 
Europa-Parlamentets beslutning om forbindelserne mellem EU og Den Russiske 
Føderation (2004/2170(INI))

Europa-Parlamentet,

- der henviser til partnerskabs- og samarbejdsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Den Russiske Føderation på den anden side, 
der trådte i kraft den 1. december 19971,

- der henviser til EU og Ruslands mål, som blev fastsat i den fælles erklæring, der blev 
undertegnet efter topmødet i St. Petersborg den 31 maj 2003, om oprettelse af et fælles 
økonomisk rum, et fælles rum for frihed, sikkerhed og retfærdighed, et rum for 
samarbejde om ekstern sikkerhed samt et forsknings- og uddannelsesrum, herunder 
kulturelle aspekter,

- der henviser til de mange troværdige rapporter fra Rusland og internationale ngo'er om de 
fortsatte overtrædelser af menneskerettighederne i Tjetjenien, Den Europæiske 
Menneskerettighedsdomstols domme af 24. februar 2005 i seks sager om Tjetjenien og de 
mange verserende sager for denne ret,

- der henviser til sin henstilling af 26. februar 2004 til Rådet om forbindelserne mellem EU 
og Rusland2 og sin beslutning af 15. december 2004 om topmødet mellem EU og 
Rusland, der blev holdt i Haag den 25. november 20043,

- der henviser til sin beslutning af 13. januar 2005 om resultatet af valget i Ukraine4

- der henviser til sin beslutning af 10. marts 2005 om Belarus5,

- der henviser til resultatet af det 15. topmøde mellem EU og Rusland den 10. maj 2005

- der henviser til forretningsordenens artikel 45,

- der henviser til betænkning fra Udenrigsudvalget og udtalelse fra Udvalget om 
International Handel (A6-0135/2005),

A. der henviser til, at øget samarbejde og gode naboforbindelser mellem EU og Rusland er af 
afgørende betydning for at kunne sikre stabilitet, sikkerhed og velstand i hele Europa; der 
henviser til, at disse forbindelser skal bygge på fælles værdier, herunder 
menneskerettigheder, markedsøkonomi, retsstatsprincippet og demokrati,

  
1 EFT L 327 af 28.11.1997, s. 1.
2 EUT C 98E af 23.4.2004, s. 182.
3 P6_TA(2004)0099.
4 Vedtagne tekster, P6_TA(2005)0009.
5 P6_TA(2005)0080.
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B. der henviser til, at EU og Rusland har høje ambitioner for deres partnerskab; der bifalder 
de fremskridt, der er sket med hensyn til emner såsom Ruslands ratificering af Kyoto-
protokollen, udvidelsen af partnerskabs- og samarbejdsaftalen og persontransitten til og 
fra Kaliningrad samt de fremskridt, der er sket i forhandlingerne om Ruslands optagelse i 
WTO,

C. der henviser til, at Rusland understreger betydningen af multilateralisme, og at Rusland 
betragter sin deltagelse i FN, G8 og Europarådet som grundpillen i sin udenrigspolitik,

D. der henviser til, at demokratiet er svækket i Rusland, at alle større tv-stationer og de fleste 
radiostationer nu er statskontrollerede, at selvcensur bliver mere og mere udbredt blandt 
de skrevne medier, at der er nye restriktioner for rettigheden til at organisere offentlige 
demonstrationer, at klimaet for ngo'er bliver stadig værre, at der i stigende grad sker en 
politisk kontrol med domstolene, og at den måde Statsdumaen vælges på, er blevet 
ændret, hvilket alt sammen er med til at styrke magten i Kreml,

E. der beklager, at situationen i Tjetjenien stadig ikke er bragt under kontrol, og at der har 
været yderligere ekstreme terrorangreb i Nordkaukasus og i Moskva, og som mener, at 
der er et presserende behov for en ny strategi, samt at EU er parat til at støtte 
udformningen af en sådan,

F. der henviser til, at EU ønsker at sikre sig, at udvidelsen ikke splitter Europa, men er med 
til at fremme velstand og udvikling, og som henviser til, at EU ønsker at føre en dialog 
med Rusland om emner, der er relaterede til det fælles område,

G. der fuldt ud anerkender den sovjetiske befolknings store indsats og mange ofre i kampen 
mod det tyske det nazistiske terrorregime, der er uden historisk sidestykke, samt
befrielsen af mange lande og folk i Europa, men beklager også de store prøvelser og ofre, 
som den sovjetiske besættelse og efterfølgende annektering og tyranniske herredømme 
meget ofte påførte de samme lande og folk herunder de baltiske lande; der håber på 
Ruslands fulde anerkendelse af disse kendsgerninger som grundlag for en omfattende 
forsoning mellem Rusland og alle EU's medlemsstater,

H. der henviser til, at en sammenhængende og objektiv tilgang fra EU og dets medlemsstater 
er en nødvendig forudsætning for en sund og effektiv politik over for Rusland, og som 
henviser til, at Kommissionen og Rådet i begyndelsen af 2004 erkendte, at der er store 
mangler ved EU's procedurer for fastlæggelse af politikken over for Rusland, samt til, at 
der blev indført en ny metode, der sikrede sammenhæng ved hjælp af en oversigt over de 
væsentligste emner og de tilhørende retningslinjer, der bør følges, og til, at dette ikke har 
medført tilstrækkelig forbedring, og at der må indføres en form for offentlig og 
parlamentarisk kontrol,

EU og medlemsstaternes politik

1. erkender Ruslands betydning som en partner i pragmatisk samarbejde, med hvem EU ikke 
kun deler økonomiske og handelsmæssige interesser, men også et mål om at fungere som 
strategiske partnere på internationalt plan såvel som i deres fælles grænseområder;

2. erkender Ruslands potentiale som en særlig strategisk partner i opnåelsen af fred, 
stabilitet og sikkerhed og bekæmpelsen af international terrorisme og voldelig 
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ekstremisme, såvel som i forbindelse med håndteringen af "bløde" sikkerhedstrusler 
såsom miljømæssige og nukleare risici, narkotika-, våben- og menneskesmugling og 
bekæmpelsen af organiseret kriminalitet over grænserne i EU's nabolande i samarbejde 
med OSCE og andre internationale fora;

3. fremhæver behovet for yderligere at udvikle og gennemføre en fælles energistrategi for 
Europa, der omfatter producenter, distributører og forbrugere, med det formål at skabe et 
gennemsigtigt og bæredygtigt energisystem og øge den regionale mangfoldighed af 
energikilder; bemærker, at udviklingen af en sådan strategi er af fælles interesse for EU 
og Rusland;

4. opfordrer Kommissionen og Rådet til at vise solidaritet og enhed mellem såvel de gamle 
som de nye medlemslande i tilfælde af, at Rusland søger at differentiere sit forhold til 
dem;

5. opfordrer Rådet til at vedtage, hvilke rapporteringskrav og andre ordninger, der skal til for 
at sikre, at vedtagne holdninger altid respekteres fuldt ud af både EU og de enkelte 
medlemsstater i kontakten med Rusland som det også bør være tilfældet i kontakten til 
andre tredjelande; opfordrer indtrængende medlemsstaterne til at støtte EU's fælles 
holdninger i forbindelse med deres bilaterale kontakter med Rusland og dermed sikre 
gennemskuelighed og passende konsultation;

6. understreger, at der i det udvidede EU, og især i forbindelse med de nye finansielle 
rammer og nye instrumenter for eksterne forbindelser, bør lægges mere vægt på 
betydningen af regionalt samarbejde, og i EU's nordlige regioner og Ruslands 
nordvestlige regioner bør den nordlige dimension danne rammen om dette regionale 
samarbejde;

Fire fælles rum 

7. støtter målet om oprettelse af de fire rum for fælles politik og udarbejdelsen af en 
køreplan for hvert rum; insisterer på, at de fire rum skal ses som en helhed, og at kvalitet 
skal prioriteres højere end hurtighed; henleder opmærksomheden på behovet for ikke blot 
vedtagne formuleringer, men også reel konvergens med hensyn til følsomme hoved-
emner;

8. glæder sig navnlig over, at EU og Rusland fremover har til hensigt at samarbejde omkring 
løsningen af regionale konflikter som i Transnistrien, Abkasien, Sydossetien og Nagorny-
Karabak, og understreger, at EU's vilje til også at bidrage til en stabilisering i Tjetjenien-
konflikten med humanitære og politiske midler nu må tages op på passende vis af 
Rusland;

9. forventer, at ikke alene Rådet og Kommissionen, men også Rusland, vil gribe den chance, 
topmødet har skabt, for at komme videre og træffe konkrete foranstaltninger med henblik 
på at føre handlingsplanen ud i livet; anbefaler, at der lægges særlig vægt på følgende 
spørgsmål som led i de fire fælles rum:

- Det fælles økonomiske rum: glæder sig over aftalen om at styrke samarbejdet på 
miljøområdet og udbygge samarbejdet inden for telekommunikation, transport og 
energi, men understreger, at der er behov for yderligere fremskridt på 
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konkurrenceområdet og en forbedring af investeringsvilkårene, således at 
forholdene bliver mere forudseelige og retssikkerheden øges;

- Det fælles rum for frihed, sikkerhed og retfærdighed: understreger, at fremskridt 
inden for dette rum ikke kan begrænses til tilbagetagelse og lempelse af 
visumregler, men også skal omfatte foranstaltninger med henblik på at styrke 
demokratiet, retsstatsprincippet og mediernes uafhængighed; understreger, at 
høringer om menneskerettigheder skal være et fast punkt på dagsordenen i 
partnerskabet mellem EU og Rusland;

- Det fælles rum for ekstern sikkerhed: forventer, at der vil blive taget konkrete skridt 
som følge af det fornyede tilsagn om at ville løse de fastlåste konflikter i Kaukasus 
og Transdnistria, og at dialogen om krisestyring og sikkerhed vil blive intensiveret;

- Det fælles forsknings-, uddannelses- og kulturrum: glæder sig over afgørelsen om at 
oprette det europæiske institut i Moskva i 2006 som et konkret skridt i retning af 
øget samarbejde på dette område;

10. understreger, at indgåelse af en tilbagetagelsesaftale er en forudsætning for undertegnelse 
af aftalen om lempelse af visumreglerne mellem EU og Rusland; mener, at EU bør bifalde 
Ruslands mål om en forenklet visumordning i forhold til Schengen-området, således at 
rejser mellem landene på lang sigt ikke kræver visa, og fastsætte alle nødvendige 
betingelser i en klar handlingsplan med konkrete foranstaltninger;

11. støtter Ruslands ambition om medlemskab af WTO og ser en fælles interesse i at støtte, at 
Rusland bliver en partner med en åben, dynamisk og diversificeret økonomi; fremhæver 
behovet for at styrke domstolenes uafhængighed og gennemsigtighed med henblik på at 
forbedre investeringsklimaet;

12. bemærker, at et medlemskab af WTO sender et vigtigt signal til udenlandske investorer, 
og dermed bidrager til at styrke og variere handelsforbindelserne;

13. beder Kommissionen om at fortsætte og styrke dialogen med de russiske myndigheder  og 
med økonomiske samarbejdspartnere om spørgsmål vedrørende handel og økonomisk 
samarbejde, navnlig tekniske forskrifter og standardisering af toldprocedurer, 
liberalisering af tjenesteydelser, fjernelse af monopoler og åbning af bankvæsenet og at 
sikre, at Rusland udvikler håndhævelsesforanstaltninger for intellektuel ejendomsret, som 
resulterer i en væsentlig reduktion i krænkelserne af intellektuel ejendomsret forud for 
Ruslands tiltrædelse af WTO;

14. opfordrer den russiske regering til at anvende et system til fastsættelse af priser på 
energiressourcer (gas), som lever op til WTO's krav, og sætte en stopper for den 
forskelsbehandling, der finder sted med hensyn til jernbanepriser, da den fremmer 
Russiske havne i forhold til ikke-russiske havne i Østersøområdet, hvilket er i strid med 
de markedsøkonomiske principper og har en negativ indvirkning på samhandelen mellem 
EU og Rusland;

15. opfordrer EU og Rusland til at udvikle dybere integration ved at forberede og indlede 
forhandlingerne om frihandelsområdet umiddelbart efter Ruslands tiltrædelse af WTO; 
mener, at EU og Ruslands aftale om frihandelsområdet vil være et ambitiøst skridt på 
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vejen mod etablering af et fælles økonomisk rum, der dækker handel med varer og 
tjenesteydelser, fri etableringsret, regler om offentlige indkøb, gældende bestemmelsers 
forenelighed og andre handelsaspekter;

16. bifalder de nuværende forhandlinger om udvidelse af samarbejdet mellem det europæiske 
Galileo-program og det russiske satellitnavigationssystem Glonass, og opfordrer begge 
parter til at indgå en aftale om kompatibilitet og komplementær anvendelse af de to 
navigationssystemer;

Demokrati, menneskerettigheder og retsstaten i Rusland

17. udtrykker sin bekymring over, at Ruslands engagement i demokrati, markedsøkonomi og 
beskyttelse af menneskerettighederne tilsyneladende er svækket; beklager 
begrænsningerne af frie og uafhængige medier; gentager sin kritik af anvendelsen af 
retssystemet til øjensynligt at forfølge politiske mål; bemærker, at denne udvikling 
påvirker både det russiske folks situation og Ruslands forbindelser udadtil, og bemærker, 
at så længe disse forhold ikke ændres, vanskeliggøres forholdet mellem EU og Rusland;

18. er af den opfattelse, at Yukos-sagen er en afgørende prøvesten for Ruslands respekt for 
retsstatsprincippet, ejendomsretten, gennemsigtighed og et fair og åbent marked for 
investorer;

19. noterer sig de regelmæssige konsultationer, som for nylig er blevet iværksat af EU og 
Rusland, om menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, herunder 
rettigheder for personer, der tilhører mindretal; understreger i den forbindelse, at sådanne 
konsultationer skal afvikles i overensstemmelse med EU's retningslinjer for dialoger om 
menneskerettigheder og således inddrage EP og ikke-statslige organisationer med henblik 
på at identificere de væsentligste spørgsmål, der skal behandles; påpeger, at beslutningen 
om at indgå i en sådan dialog på ingen måde bør afholde EU fra at fremsætte resolutioner 
om Rusland på UNHCR-møder;

20. understreger, at alle stater fuldt ud bør overholde deres nationale og internationale 
forpligtelser med hensyn til mindretalsrettigheder; er bekymret over diskriminationen af 
visse etniske grupper, f.eks. det mariske folk;

21. er bekymret over de mange tegn på antisemitisme i Rusland;

Naboskabspolitik og udenrigspolitik

22. afviser udenrigspolitikker, der tager sigte på at skabe indflydelsessfærer; understreger 
behovet for fuldt ud at respektere alle staters suverænitet og territoriale integritet, 
herunder enhver stats ret til at udvikle forholdet til andre stater og organisationer ud fra 
landets egne interesser og i overensstemmelse med FN's, OSCE's og Europarådets 
bestemmelser;

23. anmoder Rusland om ikke at betragte udbredelsen af demokrati i dets naboområde og i 
nabolandenes udvikling af stærkere forbindelser med EU, herunder medlemskab, som en 
trussel mod Ruslands position, men som en mulighed for at forny det politiske og 
økonomiske samarbejde med de pågældende lande baseret på lighed og gensidig respekt;
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24. opfordrer Rusland og alle EU's medlemsstater til helt at åbne alle deres hemmelige 
arkiver om anden verdenskrig og stille dem til rådighed for historikere med henblik på 
gensidige studier og opbygning af tillid;

25. opfordrer Rusland til at få gang i de fastlåste forhandlinger med OSCE ved at opfylde sine 
forpligtelser til at bidrage til OSCE-budgettet; bemærker, at det manglende budget 
forhindrer OSCE-operationer, hvilket betyder, at demokratiseringen og forbedringen af 
sikkerheden i Central- og Østeuropa står i stampe; støtter yderligere udvikling af OSCE's 
aktiviteter på sikkerhedsområdet og beklager, at manglen på russisk støtte gjorde det 
umuligt at fortsætte grænseovervågningsarbejdet i Georgien; beklager i den forbindelse, 
at Rådet har vedtaget ikke at foretage nogen erstatning for dette arbejde; støtter ligeledes 
yderligere undersøgelse af mulighederne for at styrke OSCE's fremme af samarbejde om 
økonomiske og miljømæssige spørgsmål, sådan som Rusland opfordrer til; modsætter sig 
imidlertid stærkt enhver svækkelse af OSCE' valgovervågning og andre aktiviteter 
vedrørende "den menneskelige dimension", som er konkrete udtryk for de fælles værdier, 
partnerskabet mellem EU og Rusland bygger på;

26. understreger betydningen af oprettelsen af et fælles rum for ekstern sikkerhed, hvilket 
med tiden kan føre til oprettelsen af et særligt forum på højt plan for en dialog mellem EU 
og Rusland om sikkerhed, konfliktforebyggelse og konfliktløsning, ikke-spredning af 
masseødelæggelsesvåben og afvæbning; støtter Ruslands deltagelse i krisestyring i EU-
regi på de betingelser, Det Europæiske Råd fastlagde i Sevilla i juni 20021 på betingelse 
af, at de russiske styrker viser, at de er i stand til at tilpasse sig EU's standarder og 
operationelle procedurer og mere generelt den europæiske sikkerheds- og forsvarskultur, 
som er under udvikling;

27. understreger betydningen af fortsat at arbejde på at finde fredelige og politiske løsninger 
på territoriale og politiske konflikter vedrørende dele af Den Russiske Føderation samt 
nabostater herunder konflikter i i Kaukasusregionen og Transnistrien-konflikten i 
Moldova; opfordrer Rusland til at respektere alle fredelige reformbevægelser i SNG-stater 
og fremme demokratiske reformer i de centralasiatiske stater;

28. opfordrer Rusland til, at bekræfte landets forpligtelser i forbindelse med Georgiens og 
Moldovas territoriale integritet og vilje til at trække de russiske styrker ud af Georgien og 
Moldova i overensstemmelse med landets OSCE-forpligtelser og disse suveræne staters 
anmodning;

29. er overbevist om, at vellykkede reformer i Ukraine kombineret med det nyligt vundne 
demokrati forbedrer udsigten til økonomiske, sociale og moralske fordele for både 
Rusland og EU; opfordrer Rådet og Kommissionen til at gøre en indsats for at lette 
opnåelsen af sådanne fordele;

30. opfordrer indtrængende Rådet til at drøfte Belarus-spørgsmålet med Rusland og påpege, 
at demokratiseringen af dette land er i både EU's og Den Russiske Føderations interesse, 
og at der bør gøres en fælles indsats med henblik herpå;

  
1 Ordning om høring og samarbejde mellem EU og Rusland vedrørende krisestyring - bilag IV til 

formandskabets rapport om den europæiske sikkerheds- og forsvarspolitik (10160/2/02 REV2), 
omtalt i bilag VIII til formandskabets konklusioner fra mødet i Det Europæiske Råd i Sevilla den 
21.-22. juni 2002.



A6-0135/2005 - Ordfører: Cecilia Malmström 18/05/2005/ 7

31. understreger vigtigheden af det grænseoverskridende element i det foreslåede europæiske 
naboskabs- og partnerskabsinstrument, som skal erstatte Tacis-programmet i Rusland og 
andre lande; fremhæver vigtigheden af at fremme grænseoverskridende økonomiske og 
sociale forbindelser og behovet for i betydelig grad at styrke EU's indsats med henblik 
herpå;

32. understreger betydningen af multilateralisme og samarbejde mellem EU og Rusland til 
støtte for FN's myndighed og for at samordne holdningen til en FN-reform, især med 
hensyn til Sikkerhedsrådet; understreger betydningen af Ruslands støtte til Den 
Internationale Straffedomstol og Kyoto-protokollen;

33. bemærker, at bekæmpelsen af terrorisme har placeret emnerne masseødelæggelsesvåben, 
spredningen af disse og sikkerheden omkring atomvåbenarsenaler øverst på listen over 
trusler mod den globale sikkerhed; opfordrer Rusland til at kæmpe for global ikke-
spredning og afvæbning, herunder i Iran, især ved at afstå fra udvikling af nye former for 
atomvåben, garantere sikker bortskaffelse af atomaffald og ved at sikre en stadig og 
bekræftet nedlæggelse af landets atomvåbenarsenaler; opfordrer Kommissionen og Rådet 
til at tilbyde Rusland betydelig teknisk og materiel bistand til at hjælpe med denne 
nedlæggelse; opfordrer Rådet og medlemsstaterne til - med fokus på "effektiv 
multilateralisme" og solidaritet og i overensstemmelse med EU's strategi mod spredning 
af masseødelæggelsesvåben - at udvikle og støtte nye initiativer vedrørende 
atomvåbennedrustning og genoptagelsen af FN-konferencen om nedrustning;

34. erkender Ruslands afgørende betydning i forbindelse med oprettelsen af potentielt 
ekstremt vigtige transportkorridorer, der forbinder Europa med Asien, og opfordrer Den 
Russiske Føderation til nært samarbejde om udvikling af transportinfrastruktur;

35. opfordrer Rusland til at holde op med at bruge sine statskontrollerede energiselskaber 
som et redskab til at lægge politisk pres på nabolandene;

Særlige emner i forbindelse med de baltiske stater

36. gentager sin opfordring til Rusland til at ratificere den nyligt færdigforhandlede 
grænseaftale med Estland og til straks at underskrive og ratificere grænseaftalen med 
Letland; betragter den endelige fastlæggelse af alle de grænser, som Rusland deler med 
EU-medlemsstater, og indgåelsen af en tilbagetagelsesaftale som forudsætninger for 
underskrivning af aftalen om lempelse af visumreglerne mellem EU og Rusland; mener, 
at når alle de nødvendige betingelser, som EU har fastsat i en klar handlingsplan med 
konkrete foranstaltninger, er overholdt af Rusland, bør EU glæde sig over Ruslands mål 
om en forenklet visumordning i forhold til Schengen-området, således at rejser mellem 
landene på lang sigt ikke kræver visa;

37. opfordrer Rusland til fra sin eksisterende lovgivning om social sikkerhed at slette 
referencen til de baltiske stater som et område, hvor russisk militær også nu bruges og 
skades i væbnede handlinger;

Kaliningrad
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38. bifalder, at der er sket fremskridt med hensyn til at løse problemerne med transit og 
bevægelighed for personer mellem de forskellige dele af Rusland; bemærker behovet for 
en øget russisk indsats og EU-støtte for at fremme social og økonomisk udvikling i 
Kaliningradregionen som en model for det videre forhold under særlig hensyntagen til 
sundhedsspørgsmål (herunder spredning af HIV/AIDS), bekæmpelse af korruption og 
kriminalitet; understreger, at det er nødvendigt i fuldt omfang at indføre ret til fri sejlads i 
Østersøen, herunder i Vistula-lagunen og Kaliningradzkij Zaliv, og fri passage gennem 
Pilava-strædet/Baltijskij Proliv;

Tjetjenien

39. fordømmer drabet på Maskhadov, Republikken Tjetjeniens sidste præsident med et 
egentligt folkeligt mandat; opfordrer alle parter til at bringe volden til ophør;

40. mener, at er bydende nødvendigt at nå frem til en politisk løsning, som inddrager alle 
demokratiske elementer i det tjetjenske samfund og bl.a. sikrer alle de mennesker, der bor 
på Tjetjeniens område eller vender tilbage hertil, en reel ret til liv, frihed og sikkerhed, 
samt sikrer respekt for det tjetjenske folks kulturelle og nationale identitet og værdighed; 
mener, at denne løsning samtidig bør respektere Den Russiske Føderations territoriale 
integritet og være fuldt ud forenelig med ønsket om ved legitime og effektive midler at 
sikre stabelitet og sikkerhed i hele det nordlige Kaukasusområde og hele Den Russiske 
Føderation;

41. er dybt foruroliget over, at det fortsat ikke er lykkedes at stoppe de lovløse tilstande i 
Tjetjenien - også inden for de statslige og lokale myndigheder; opfordrer til omgående 
afskaffelse af straffriheden og volden på begge sider samt til, at der findes en politisk 
løsning, og at Ruslands territoriale integritet respekteres;

42. gentager sine henstillinger til Rådet vedrørende Tjetjenien i punkt 14 i sin beslutning af 
26. februar 2004, blandt andet vedrørende behovet for i højere grad at finde en politisk 
løsning og EU's vilje til at støtte en fredelig og konstruktiv dialog; beklager, at Rådet ikke 
har truffet foranstaltninger med hensyn til disse henstillinger; mener, at de fortsat gælder, 
og opfordrer Rådet til at handle;

43. er dybt bekymret over, at menneskerettighedsforkæmpere, der undersøger og udtaler sig 
om overtrædelser af menneskerettighederne, i stigende grad angribes på deres frihed og 
sikkerhed i forbindelse med den væbnede konflikt i Tjetjenien; opfordrer indtrængende de 
russiske myndigheder til at sætte en stopper for denne chikane; opfordrer i den 
forbindelse Rådet til at være særlig opmærksom på at beskytte disse mennesker i 
overensstemmelse med EU's retningslinjer vedrørende menneskerettighedsforkæmpere, 
som blev vedtaget i juni 2004, og sætte spørgsmålet øverst på dagsordenen for 
konsultationen mellem EU og Rusland om menneskerettigheder;

44. opfordrer Rusland til beskytte menneskerettighedsforkæmpere, der angribes, og til at give 
FN-udsendinge og andre internationale menneskerettighedsobservatører, uafhængige 
medier og internationale humanitære organisationer adgang til Tjetjenien og så vidt 
muligt tilvejebringe alle de sikkerhedsforanstaltninger, som er nødvendige for, at de kan 
udføre deres arbejde;
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45. gentager sin fordømmelse af terroristiske handlinger; mener, at terrorisme har dybe 
rødder i Nordkaukasus' socioøkonomiske situation, hvilket præsident Putin erkendte efter 
Beslan-tragedien; erklærer sig, som den ene af budgetmyndighedens parter, villig til at 
overveje forslag om EU-deltagelse i genopbygning og fredsskabende initiativer, hvis 
sådanne initiativer i fremtiden kan iværksættes som en del af en pakke af foranstaltninger 
til fred i Tjetjenien med rimelige garantier for, at bistanden når frem til de tilsigtede 
støttemodtagere;

Kampen mod terrorisme

46. understreger, at det internationale samarbejde om bekæmpelse af terrorisme skal gøres 
mere effektivt, og at alt for forskellige holdninger til årsagen til terrorisme og til, hvem 
der skal anses for værende terrorister, udgør hindringer for dette samarbejde; understreger 
endnu en gang, at denne kamp ikke kan føres på bekostning af menneskerettigheder og 
borgerrettigheder;

Miljø og nuklear sikkerhed

47. opfordrer til yderligere samarbejde på området søfartssikkerhed, navnlig vedrørende et 
forbud mod al indsejling af enkeltskrogede olietankskibe i russiske farvande i Østersøen 
og Sortehavet; opfordrer til indgåelsen af aftalen mellem selskabet LUKOIL, som 
kontrolleres af den russiske regering og den litauiske regering om garanti for 
kompensation i tilfælde af en miljømæssig katastrofe i D-6 olieboringen nær Curonian 
Spit, som er omfattet af UNESCO's verdenskulturarv;

48. opfordrer Rusland til at udfase sine kernereaktorer af første generation og styrke 
bestræbelserne på at garantere sikker bortskaffelse af nukleart affald; understreger 
betydningen af Ruslands vilje til at samarbejde inden for rammerne af Den Nordlige 
Dimensions Miljøpartnerskab;

49. gentager sin støtte til at åbne EU-markedet for russisk eksport af elektricitet på betingelse 
af, at de relevante russiske sikkerhedsstandarder, især for nukleare kraftværker og sikker 
behandling og bortskaffelse af nukleart affald, bringes på højde med EU-niveauet, så 
risikoen for miljødumping undgås;

50. bifalder den russiske Dumas ratificering af Kyoto-protokollen i oktober 2004 og håber, at 
de resterende store udledere af CO2 følger dette eksempel; opfordrer til, at EU og Rusland 
i fællesskab undersøger fremtidige strategier til opnåelse af yderligere reduktioner af 
drivhusgasudledningen i perioden efter protokollens udløb i 2012 i overensstemmelse 
med ånden i konklusionerne fra Det Europæiske Råd i foråret 2005;

51. opfordrer Kommissionen og Rådet til at forny deres bestræbelser på at udarbejde en 
virkelig fælles strategi i deres forbindelser med Rusland, som tager højde for EU's 
udvidelse i 2004, omfatter de fire områder af fælles interesse og behandler den 
bekymrende udvikling i Rusland med hensyn til demokrati og beskyttelse af 
menneskerettighederne; opfordrer Rådet om at gøre dette i overensstemmelse med ånden i 
Den Europæiske Unions tidligere fælles strategi over for Rusland;

o
o     o
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52. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen samt til 
regeringerne og parlamenterne i medlemsstaterne og i Rusland.


